
PERGOTENDA®

45

FR CLASSIQUE TOUJOURS ACTUEL, 
INTEMPOREL ET ADAPTÉ À TOUS LES 
TYPES D'ARCHITECTURE EXISTANTS, 
PERGOTENDA® 45 EST LA PREMIÈRE 
PERGOTENDA® DE CORRADI DÉDIÉE AUX 
AMOUREUX DU BOIS ET DE LA TRADITION.

La structure est réalisée en bois traité 
pour résister au mieux aux environnements 
extérieurs, disponible dans les couleurs 
Corradi mais aussi avec des finitions qui 
soulignent les caractéristiques naturelles 
du matériau.

EN DEDICATED TO THOSE WHO LOVE 
WOOD AND TRADITION, PERGOTENDA® 45 
IS THE FIRST PERGOTENDA® DESIGNED BY 
CORRADI, A TIMELESS CLASSIC SUITABLE 
FOR ANY EXISTING ARCHITECTURE.

The structure is made of wood treated to 
withstand outdoor environments, available 
in Corradi colours but also with finishes 
that emphasise the natural characteristics 
of the material.

IT DEDICATA A CHI AMA IL LEGNO 
E LA TRADIZIONE, PERGOTENDA® 45 È 
LA PRIMA PERGOTENDA® DISEGNATA 
DA CORRADI, UN CLASSICO ANCORA 
ATTUALE E SENZA TEMPO, ADATTO A 
QUALSIASI ARCHITETTURA ESISTENTE.

La struttura è realizzata con legno trattato 
per resistere al meglio in ambienti esterni, 
disponibile nelle colorazioni Corradi ma 
anche con finiture che sottolineano le 
caratteristiche naturali del materiale.
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PERGOTENDA® 45

DE DIESE ALLEN LIEBHABERN VON 
HOLZ UND DER TRADITION GEWIDMETE 
PERGOTENDA® 45 IST DIE ERSTE VON 
CORRADI ENTWORFENE PERGOTENDA® 
- EIN ZEITLOSER, STETS AKTUELLER 
KLASSIKER, DER SICH IN JEDE BEREITS 
VORHANDENE ARCHITEKTUR EIGNET.

Die Konstruktion besteht aus Holz, das für 
die Verwendung im Freien entsprechend 
behandelt wurde, ist in den Corradi-Farben 
sowie auch mit Finishs erhältlich, die die 
natürlichen Eigenschaften des Materials 
unterstreichen.

ES DEDICADA A QUIEN PREFIERE LA 
MADERA Y LA TRADICIÓN, PERGOTENDA® 
45 ES LA PRIMERA PERGOTENDA® 
DISEÑADA POR CORRADI, UN CLÁSICO 
VIGENTE, ETERNO, ADECUADO PARA 
CUALQUIER ARQUITECTURA EXISTENTE.

La estructura está realizada con madera 
tratada para resistir mejor en ambientes 
exteriores, disponible en los colores 
Corradi pero también con acabados que 
acentúan las características naturales del 
material.

NL SPECIAAL VOOR LIEFHEBBERS VAN 
HOUT EN TRADITIE IS PERGOTENDA® 45 
DE EERSTE DOOR CORRADI ONTWORPEN 
PERGOTENDA®, EEN TIJDLOZE KLASSIEKER 
DIE NOG STEEDS GESCHIKT IS VOOR ELKE 
BESTAANDE ARCHITECTUUR.

De structuur is gemaakt van behandeld 
hout om het best bestand te zijn tegen een 
buitenomgeving, verkrijgbaar in Corradi-
kleuren maar ook met afwerkingen die de 
natuurlijke kenmerken van het materiaal 
benadrukken.

Fixed gutter for water drainage
Gronda fissa per scarico acqua
Gouttière fixe pour l’écoulement de l'eau
Festliegende Regenrinne für Wasserabfluss
Canalón fijo para la descarga del agua
Vaste goot voor waterafvoer

Downpipes
Pluviali
Tubes de descente
Regenrinnen
Pluviales
Regenpijpen

Protective cover 
Tettuccio di protezione 
Toit de protection 
Schutzdach
Techo de protección 
Beschermende luifel 

Sliding covering system 
Telo a impacchettamento
Couverture coulissante à enroulement 
Terrassenüberdachung mit ein- und ausfahrbarer
Cubierta deslizante plegable 
Beweegbaar en opvouwbaar daksysteem
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DE  

Maßgefertigt

Skandinavisches Lamellenholz

Abmessungen eines Einzelmoduls mit 4 Schienen 
bis 1.300 x 590 cm mit einem einzigen Tuch - ein 
Patent von Corradi

Pfeiler 12 x 12 cm und Balken 12 x 15,5 cm

An der Wand anliegend

Flach oder geneigt liegendes, wasserdichtes 
und verdunkelndes Tuch

Als Einzelmodul oder in komplexeren 
Konfigurationen

Mit Motorantrieb oder manuell

Das Regenwasser läuft über eine fest montierte 
Regenrinne und ein Fallrohr seitlich am Pfeiler ab

Seitliche Verschlüsse mit vertikalen Screens, 
Verglasungen oder Sonnenschutzpaneelen

In die Tuchrohre integrierte LED-Leuchten

Windgeschwindigkeitsmesser und Regensensor

FR  

Produit sur mesure

En bois lamellé scandinave

Dimensions du module simple à 4 glissières jusqu’à 
1300 x 590 cm avec toile unique, brevet Corradi

Piliers de 12 x 12 cm et poutres de 14 x 15,5 cm

Adossée au mur

Toile horizontale ou inclinée, imperméable et 
obscurcissante

En module simple ou avec des configurations 
plus complexes

Motorisée ou manuelle

Écoulement des eaux de pluie par une gouttière 
fixe et un tuyau de descente sur le côté du pilier

Fermetures latérales avec screen verticaux, 
baies vitrées ou panneaux brise-soleil

Lumières LED intégrées dans les tubes de la toile

Anémomètre et capteur de pluie

ES  

Producido a medida

De madera laminada escandinava

Dimensiones módulo individual de 4 guías hasta 
1.300 x 590 cm con lona única, patente Corradi

Columnas 12 x 12 cm y vigas 14 x 15,5 cm

Adosada a la pared

Lona plana o inclinada, impermeable y de sombra

En módulo individual o con configuraciones más 
complejas

Motorizada o manual

Gestión del agua pluvial a través de canalón 
fijo y bajante lateral en la columna

Cierres laterales con pantallas verticales, 
ventanales o paneles parasol

Luces LED integradas en los tubos de la lona

Anemómetro y sensor de lluvia

NL  

Product op maat

Gemaakt van Scandinavisch gelamineerd hout

Afmetingen enkele module met 4 rails tot 1.300 x 
590 cm met één enkel doek, gepatenteerd Corradi

Staanders 12 x 12 cm en spanten 14 x 15,5 cm

Aangebouwd aan de muur

Vlak of hellend, waterdicht en verduisterend 
doek

In enkele module of complexere configuraties

Gemotoriseerd of handmatig

Regenwaterbeheer via de vaste goot en de 
regenpijp naast de staander

Laterale sluitingen met verticale screens, 
vensters of zonwerende panelen

Led-verlichting geïntegreerd in de doekbuizen

Anemometer en regensensor

EN 

Customised product

Made of Scandinavian glulam wood

Single module size with 4 runners up to 1,300 x 
590 cm with single canvas, Corradi patent

12 x 12 cm pillars and 14 x 15.5 cm beams

Wall-mounted

Tilted or flat, waterproof and black-out canvas 
covering system

In single module or more complex 
configurations

Motorised or manual

Rainwater management via fixed gutter and 
downpipe lateral to the pillar

Side closures with vertical screens, sliding 
glassdoors or sun shade panels

LED lights integrated in the canvas tubes

Anemometer and rain sensor

IT  

Prodotto su misura

In legno lamellare scandinavo

Dimensioni modulo singolo a 4 guide fino a 
1.300 x 590 cm con telo unico, brevetto Corradi

Pilastri 12 x 12 cm e travi 14 x 15,5 cm

Addossata a parete

Telo in piano o inclinato, impermeabile e 
oscurante

In modulo singolo o con configurazioni più 
complesse

Motorizzata o manuale

Gestione dell’acqua piovana attraverso gronda 
fissa e pluviale laterale al pilastro

Chiusure laterali con screen verticali, vetrate o 
pannelli frangisole

Luci LED integrate nei tubi del telo

Anemometro e sensore pioggia

 
HIGHLIGHTS

PERGOTENDA® 45
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2 RUNNERS 3 RUNNERS 4 RUNNERS

Colours | Colori | Coloris | Farben | Colores | Kleuren

Structure
Struttura 
Structure 
Struktur 
Estructura 
Structuur

C N A B I G RAL®

Protection cover + Gutter + Runners 
Tettuccio di protezione + Gronda + Guide 
Auvent de protection + Gouttière + Glissières
Markisenschutzdach + Regenrinne + Schienen
Tejadillo de protección + Canalón + Guías
Beschermdak + Afvoergoot + Geleiders

A M B I G RAL®

Tubes 
Tubi
Tubes 
Rohre 
Tubos 
Buizen 

B G I

A 2 runners | 2 guide | 2 glissières | 2 schienen | 2 guías | 2 gelei ders

B 3 runners | 3 guide | 3 glissières | 3 schienen | 3 guías | 3 geleiders

C 4 runners | 4 guide | 4 glissières | 4 schienen | 4 guías | 4 geleiders

Gutter
Gronda
Gouttière
Regenrinne
Canalón
Afvoergoot

Retractable | Mobile
Mobile | Beweglich
Móvil | Beweegbaar

― ■

Frontal | Frontale
Frontale | Frontal
Frontal | Frontaal

― —

Integrated | Integrata
Intégrée | Integriert
Integrado | Geïntegreerd

— —

Canvas
Telo
Toile
Tuch
Lona
Doek

Slack | Lasco
À vague | Durchhängend
Floja | Doorhangend

■ —

Taught with spacers | Teso con distanziali
Tendu avec entretoises | Gespannt mit distanzhaltern
Tensada con espaciadores | Gespannen met afstandhouders

Opt —

Trapezoidal | Trapezoidale
Trapézoïdale | Trapezförmig
Trapezoidal | Trapeziumvorm

Opt —

Taught | Teso
Tendue | Gespannt
Tensada | Gespannen

— ■

IMPACT®

Fabric
Tessuto
Tissu
Gewebe
Tejido
Textiel

Eclissi ■ ■

LAC 650 SL Opt Opt

Precontraint 302 Satin Opt Opt

Soltis 86 Opt —

Stam 6002 Opt Opt

Soltis W96 Opt Opt

Maximum dimensions
Dimensioni massime
Dimensions max. 
Max. Abmessungen
Dimensiones máximas
Max. Afmetingen

A 350 x 600 cm

B 700 x 600 cm

C 1050 x 600 cm

class EN 13561

A 5

B 4

C 4

A Opt

B —

C —

■

—

Opt

Maximum dimensions
Dimensioni massime
Dimensions max. 
Max. Abmessungen
Dimensiones máximas
Max. Afmetingen

A 500 x 590 cm

B 900 x 590 cm

C 1300 x 590 cm

class EN 13561

A 3

B 3

C 3

A Opt

B —

C —

■

Opt

Opt

PERGOTENDA® 45
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